COMMON PREFACE

VERE dignum et justum est, 2quum
et salutare, nos tibi semper, et
ubique gratias agere: Domine
sancte, Pater omnipotens, axterne
Deus: per Christum Dominum nos-
trum. Per quem majestatem tuam
laudant Angeli, adorant Dominatio-
nes, tremunt Potestates. Ceeli, ccelo-
rumque Virtutes ac beata Seraphim
socia exultatione concelebrant. Cum
quibus et nostras voces, ut admitti,
jubeas, supplici confessione dicen-
tes:

Psalm 118: 161-162
PRINCIPES persecuti sunt me gratis,
et a verbis tuis formiddvit cor me-
um: laetibor ego super eléquia tua,
quasi qui invénit spélia multa.

SATIASTI, Démine, familiam tuam
munéribus sacris: ejus, quesumus,
semper interventione nos réfove,
cujus solémnia celebramus. Per D6-
minum

REPLETI cibo spititualis aliméniz,
supplices te, Démine, deprecamur,
ut hujus participatione mystérii,
déceas nos terréna despicere, et
amare celéstia. Per Doéminum.

It is truly meet and just, right and for our
salvation that we should at all times and in
all places, give thanks unto Thee, O holy
Lord, Father almighty, ecternal God:
through Christ our Lord. through Whom
the Angels praise Thy Majesty, Domina-
tions worship, Powers stand in awe. The
Heavens and the Heavenly hosts together
with the blessed Seraphim in triumphant
chorus unite to celebrate it. Together with
them we entreat Thee, that Thou mayest
bid our voices also to be admitted, while
we say in lowly praise:

COMMUNION

Princes have persecuted me without cause
and my heart hath been in awe of Thy
words: I will rejoice at Thy words, as one
that hath found great spoil.

POSTCOMMUNION

Thou hast filled Thy household, O Lord,
with sacred gifts: do Thou ever cherish us
always, through the intercession of her,
whose festival we are celebrating. Through
our Lord.

COMMEMORATION
Second Sunday of Advent

Filled with the food of spiritual nourish-
ment, we humbly entreat Thee, O Lotd,
that by our partaking of this Mystery,
Thou wouldst teach us to despise the
things of ecarth, and to love those of
heaven. Through our Lord.

PROPER of the MASS
ST LUCY

December 13

Psalm 118: 95-96

DILEXISTI justitiam, et odisti iniqui-
tatem: proptérea unxit te Deus,
Deus tuus, 6leo letitia pra consorti-
bus tuis. Ps. 44. 2. Eructavit cor
meum verbum bonum: dico ego
opera mea Regi. Gloria Patri.

INTROIT

Thou hast loved justice, and hated iniquity:
therefore God, thy God, hath anointed
thee with the oil of gladness above thy
fellows. Ps. My heart hath uttered a good
word: I speak my works to the King. Glory
be to the Father.



EXAUDI nos, Deus salutdris noster:
ut, sicut de beate Luciz Virginis et
Martyris tuz festivitite gaudémus;
ita pize devotionis erudiamur afféctu.
Per Dominum.

ExcrrA, Domine, corda nostra ad
praparandas Unigéniti tui vias: ut
pet cjus advéntum, purificatis tibi
méntibus servire mereamur. Qui
vivis vivit et regnas.

1I Corinthians 10, 17-18;11,1-2
FRATRES: Qui gloriatur, in Démino
gloriétur. Non enim qui seipsum
comméndat, ille probatus est; sed
quem Deus comméndat. Utinam
sustinerétis modicum quid insipi-
éntix mez, sed et supportite me:
zmulor enim vos Deo @mulatiéne.
Despéndi enim vos uni viro virgi-
nem castam exhibére Christo.

Psalm 44: 5
DILEXISTI justitiam, et odisti iniqu-
itatem. V. Propterea unxit te Deus,
Deus tuus, éleo letitz.

Ps.alm 44.3

COLLECT

Hear us, O God, our Saviour: and as we
rejoice in the feast of blessed Lucy, Thy
Virgin and Martyr: so may we learn filial
devotion to Thee. Through our Lord.

COMMEMORATION

Second Sunday of Advent

Stir up our hearts, O Lord, to prepare the
ways of Thine only-begotten Son: that
through His coming we may attain to serve
Thee with purified minds. Who livest and
reignest.

EPISTLE

Brethren, he that glorieth, let him glory in
the Lord. For not that he that commen-
deth himself is approved, but he whom
God commendeth. Would to God you
could bear with some little of my folly, but
do bear with me. For I am jealous of you
with the jealousy of God. For I have es-
poused you to one husband, that I may
present you as a chaste virgin to Christ.

GRADUAL

Thou hast loved justice, and hated iniquity.
V. Thetefore God, thy God, hath anointed
thee with the oil of gladness.

ALLELUIA

L- le- 14-

ALLELUIA, alleltia. V. Diffusa est
gratia in labiis tuis: proptérea bene-
dixit te Deus in ®térnum. Alleldia.

Matthew 13: 44-52

IN illo témpore: Dixit Jesus discipu-
lis suis parabolam hanc: Simile est
regnum ceelérum  thesauro ab-
scondito in agro: quem qui invénit
homo, abscondit, et prx giudio
illfus vadit, et vendit univérsa, qua
habet, et emit agrum illum. Iterum
simile est regnum ceelérum hémini
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Alleluia, alleluia. V. Grace is poured
abroad in thy lips, therefore hath God
blessed thee forever. Alleluia.

GOSPEL

At that time, Jesus spoke this parable to
His disciples: The kingdom of Heaven is
like unto a treasure hidden in a field; which
a man having found, hid it, and for joy
thereof goeth, and selleth all that he hath,
and buyeth that field. Again, the kingdom

of Heaven is like to a merchant seeking

negotiatéri, quarénti bonas mar-
garitas. Invénta autem una pretiésa
margarita, abiit, et véndidit 6mnia
quae habuit, et emit eam. Iterum
simile est regnum ccelérum sagénzx
misse in mare, et ex omni génere
piscium congreganti. Quam, cum
impléta esset, educéntes, et secus
littus sedéntes, elegérunt bonos in
vasa, malos autem foras misérunt. Sic
erit in consummatiéne szculi: exibunt
Angeli, et separabunt malos de médio
justérum, et mittent eos in caminum
ignis: ibi erit fletus, et stridor
déntium. Intellexistis hzc Omnia?
Dicunt ei: Etiam. Ait illis: Ideo omnis
scriba doctus in regno ceelérum simi-
lis, est hémini patrifamilias, qui pro-
fert de thesiuro suo nova et vétera.

Psalm 44: 15, 16

AFFERENTUR Regi virgines post
eam: proximea ejus afferéntur tibi in
laetitia, et exsultatione: adducéntur in
templum Regi Démino.

ACCEPTA tibi sit, Domine, sacrate
plebis oblatio pro tuérum honére
Sanctérum: quorum se méritis, de
tribulatiéone percepisse cognoscit
auxilium. Per Déminum.

PLACARE, quasumus Démine, hu-
militatis nostrae précibus et hostiis:
et ubi nulla sdppetunt suffragia
meritérum, tuis nobis succurre
preesidiis. Per Déminum.

good pearls. Who, when he had found one
peatl of great price, went his way and sold
all that he had, and bought it. Again, the
kingdom of Heaven is like to a net cast
into the sea, and gathering together of all
kinds of fishes; which, when it was filled,
they drew out, and sitting by the shore,
they chose out the good into vessels, but
the bad they cast forth. So shall it be at the
end of the world. The angels shall go out,
and shall separate the wicked from among
the just, and shall cast them into the fur-
nace of fire; there shall be weeping and
gnashing of teeth. Have ye understood all
these things? They say to Him, Yes. He
said unto them, Therefore, every scribe
instructed in the kingdom of Heaven, is
like to 2 man who is a householder, who
bringeth forth out of his treasure new

things and old.

OFFERTORY

After her shall virgins be brought to the
King: her companions shall be brought to
Thee with gladness and rejoicing: they shall
be brought into the temple to the Lord the
King.

SECRET

May the offering of Thy consecrated peo-
ple be accepted by Thee, O Lotd, in hon-
our of Thy saints, by whose merits it

knoweth that it hath received aid in time of
trouble. Through our Lord.

SECRET for Advent Feria
Be appeased, we beseech Thee, O Lord, by

the prayers and sacrifices of our humility:
and where we lack pleading merits of our
own, do Thou, by Thine aid, assist us.
Through our Lord.



